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口碑票房双丰收

高品质、多类型的影片供给是今
年春节档票房攀高的重要原因。春节
档期间共有 7部新片集中上映，包括
6 部故事片和 1 部动画片。影片供给
充沛、类型丰富、质量过硬，充分满
足了观众春节假期的观影需求，获得
了票房和口碑的双丰收。

中国电影评论学会会长饶曙光表
示，2023年春节档以类型多样化、创
作专业化的影片矩阵充分满足了观众
观影需求，在防疫政策优化调整后的
首个春节档，给电影观众带来了优良
的观影体验，掀起了电影市场复苏的
第一波热潮。

档期内影片形成了“二超多强”
的市场格局，《满江红》和《流浪地球
2》分别收获 26.06 亿元和 21.64 亿元，

“断层式”领跑春节档，两片合计贡
献春节档七成以上票房。猫眼专业版
数据分析师刘振飞表示：“与历年‘一
超多强’的春节档竞争格局不同，今
年春节档电影题材类型较往年更为丰
富，上映影片共覆盖11种题材，能满
足绝大多数观众的观影需求。”

动画影片 《熊出没·伴我“熊
芯”》春节档收获7.48亿元，刷新了
春节档动画片首日票房纪录以及春
节档动画片票房和人次纪录。灯塔
专业版数据分析师陈晋表示：“亲子
群体的快速回归一定程度上表明疫情

的影响已经很小，兔年的中国电影市
场将正式摆脱 3年疫情的影响，回到
正轨。”

数据佐证了陈晋的观点。在春节
档助力下，中国电影市场实现了新年
的开门红。截至1月27日，票房已达
79.24亿元，提前刷新中国电影市场1
月份票房纪录，也打破全球单一市场
1月票房纪录。

假期中，“春节电影”“《流浪地球
2》一部顶两部”“《满江红》结局”等春
节档电影相关话题在各大社交平台和
评分网站被广泛讨论，得到观众的积
极反馈。中国电影观众满意度调查·
2023年春节档调查结果显示，春节档
观众满意度得分 87.1 分，同比增长
1.8 分，为 2015 年开始调查以来春节
档最高分。档期调查的 6部新片均进
入满意区间，其中《满江红》88.4 分，

《流浪地球 2》88.0 分，《深海》85.3 分，
《熊出没·伴我“熊芯”》85.2分，85分以
上影片数为历年春节档之最。

观影人次更重要

今年春节档电影市场的回暖，除
了优质影片的保障和完整的影院体系
支撑外，观众对电影市场的支持与认
可也是重要因素。

“观影人次更重要”已经成为业
内共识。春节前夕，上海市电影发行
放映行业协会号召上海市影院进行票
价让利。经过沟通，上海市民在部分

影院的部分场次可以最低20元的价格
观影。上海市电影发行放映行业协会
秘书长金辉表示：“目前行业复苏最重
要的是人流、人次。卖高价票可能得
到短暂的利益，但是从长远来看对行
业有损伤。为了把观影人次拉上去，
我们愿意在一些时间点把影片价格降
下来，让更多观众进入影院。”

片方和影院的共同努力，让今年
春节档电影票更便宜了。春节档期
间，全国平均票价为52.4元，略低于
去年的52.7元。市场反应表明，在较
低票价鼓励下，观众增加了观影频
次。2023 春节档观影人次达 1.29 亿，
同比增长13.16%，场均人次、上座率等
数据指标均高于去年同期。

2023年春节档可谓“史上片长最
长春节档”：7 部影片平均时长超过
130 分钟，其中有 4 部超过 2 小时，

《流浪地球2》和《满江红》的时长甚
至接近 3小时。影片时长较长会造成
影院排片减少，但票价同时还略有下
降，对观众来说可谓“加量不加价”。

广州金逸珠江电影院线有限公司
总经理助理谢世明告诉笔者：“从春节
档期的市场表现来看，市场无疑正在
加速复苏。这背后，一要归功于今年
春节档的影片类型多且质量高；二要
感谢片方和影院共同让利，让这个‘史
上片长最长春节档’平均票价比去年
明显降低；第三点其实是最重要的：
感谢广大观众依然没有忘记影院。”

提振行业信心

疫情 3 年后，中国电影市场展现
出超强韧性，全国单日票房连续5日破
10 亿，再度验证了优质内容对票房大
盘的驱动作用。火爆的春节档市场表
现，也带动了上游制片端信心的恢复。

“春节档是每年最好的档期之一，
其成绩对接下来的一整年都有指标性
意义。”谢世明认为，佳片云集的春节
档巩固了观众的观影习惯，也会给即
将上映的影片片方注入信心，“春节
档大量增量用户回到影院是市场向好
的重要一步。只要热门影片持续上
映，会激发观众平日里的观影意愿。”

春节档期间已有不少影片接连宣
布定档。国产片方面，郭富城、梁朝
伟主演的 《风再起时》，邓超、孙
俪、许魏洲主演的《中国乒乓之绝地
反击》 将在 2 月份上映；2 月 14 日西
方情人节有 3 部爱情题材影片定档；

《检察风云》《长空之王》将接力五一
档。进口片方面，《黑豹2》和《蚁人
与黄蜂女：量子狂潮》两部漫威影片
将在2月上中旬和中国观众见面。“只
要好片不断，一定会有更多观众陆续
回到影院。”谢世明说。

20世纪 90年代以来，在殷墟遗址
范围的洹河以南和东面的大司空地区
发现商代晚期干道，从殷墟西部、今
安钢厂区向东贯穿有商代晚期的干渠
及其支渠，长度超过2.7千米，两者构
成殷墟大邑商都城空间的骨干框架。
但这样一些重要的现象，在洹河北岸
以商王陵区为中心的区域都没有发
现。因此，中国社科院考古研究所安
阳工作队启动了洹河北岸地区的考古
勘探。

近日，中国社会科学院考古研究
所召开线下汇报会，在两天汇报的 37
项考古报告中，关于殷墟的新发现引
起关注。2021 年起，社科院考古所安
阳工作队开展了商王陵及周边区域的
考古勘探，两年的时间确认了围绕王
陵区东、西二区的二条围沟为陵园的

隍壕，同时在王陵区东南方向半扇形
空白区域发现面积超过 4 万平方米的
西周遗址，这是殷墟范围内发现的面
积最大的西周遗址。

社科院考古所安阳工作队专家牛
世山介绍，两条围沟围绕在王陵区外
围，未见围沟与殷商墓葬、祭祀坑存
在叠压或打破关系，只有晚期墓葬打
破围沟和祭祀坑的现象，证明围沟早
于西周早期。2022 年，考古队分别在
商王陵公园墙西南角外、商王陵公园
内和商王陵公园内东墙外选 4 个地点
发掘，发掘所见遗存包括商代晚期、

西周、东汉、宋元等时期。其中发现
西周时期的房址3座、墓葬2座、灰坑
109个。

殷墟考古将近百年，是中国所有
古遗址中发掘时间最长、研究成果最
为丰硕的遗址，被誉为中国现代考古
学的摇篮。殷墟王陵遗址是殷商王朝
的陵园与祭祀场所，开创了中国帝王
陵寝制度的先河，是我国目前已知最
早、最完整的王陵墓葬群。以宫殿宗
庙建筑和王陵大墓为代表的商代建
筑，是中国古代早期宫殿建筑和皇家
墓葬的代表。从 1933年起至今，在这

里相继发现了 13座大墓、2000多座陪
葬墓和祭祀坑，出土了数量众多、制
作精美的青铜器、玉器、石器和陶
器，举世闻名的后母戊鼎就发现于这
里。这些发现为商代晚期文化传统研
究提供了证据。

近年来，随着殷墟考古与研究的
进一步深化，3300 多年前商代文明的
神秘面纱正被层层揭开，当时的国
家、城市、聚落正逐渐鲜活起来。

“根据最新发现，综合多重因素可
知，两个围沟与商王陵有明确关联关
系。两个围沟属于围绕商王陵的隍
壕。这些发现改变了商王陵陵园的格
局，将推动对商代陵墓制度乃至商文
化、商史的研究。同时，也为殷墟国
家考古遗址公园的建设提供了新的重
要资料。”牛世山说。

葡萄牙和中国有着深厚的历
史渊源，随着中国经济的发展和

“一带一路”倡议的实施，两国也
有了越来越多的交流。目前，中
国已经有很多优秀的学者在研究
葡萄牙历史和文学，我很自豪地
称他们中的一些人为我的老师和
榜样。而对于葡萄牙来说，除了经
济交流，在文化和学术层面还需
要更多专注并精通汉学研究的汉
学家团队，这样才能让葡语世界
的公众更好地接触和理解中国。

澳门是一座和葡萄牙关联深
远的中国城市，我和这里缘分颇
深。我 2016 年第一次来中国，
就是到了离澳门很近的珠海市，
之后更是经常访问澳门。在这
里，我了解到尽管葡语汉学研究
在中国已经取得了一些进展，但
这些知识和成果却并没有传递到
葡萄牙。从那时起，我决定通过
我最热衷的两项活动——教学和
翻译，为拉近中国和葡萄牙以及
葡语国家的距离作贡献。

作为葡萄牙汉学研究漫漫长
路上的求索者，我一直希望可以
将中国文化带到葡萄牙。我完全
同 意 荷 兰 汉 学 家 顾 朴（Hans
Kuijper）提出的“翻译是汉学家的
主要任务”这一观点。我相信汉
学家要想超越学术环境、真正为
拉近不同文化之间的距离和促进
相互理解作出贡献，除了进行史
料翻译，也应关注其他的文本和
体裁，尤其是文学作品。

虽然我还不敢自认是汉学
家，但我愿通过翻译这一途径，
打开葡萄牙人对中国的视野。以
我发表的梁启超《葡萄牙革命之
原因及其未来》葡语译文和相关
研究为例，这篇文章一方面可以
为 1910 年的葡萄牙革命提供来
自东方的视角，另一方面也可以
向葡萄牙介绍这位对现代中国非
常重要、却在葡萄牙汉学研究中
仍然被忽视的思想家。因此，我
看到这篇文章的第一眼，就觉得
翻译这篇文章很有必要。

我曾参加北京语言大学组织
的《中国文化知识词典》翻译工
作。我认为，工具书的翻译可以
使丰富深奥的中国文明中的概念
和表达变得容易理解，是初学者
了解中国的良好参考工具，而理
解好这些传统概念也对了解现代
中国至关重要。

在我看来，要了解中国，不
仅要读经典，还要了解中国的近
现代文学和文艺作品，这样才能
达到文化和文学研究在时空上的
完整。文学是两个不同国家和文
明交流中的重要部分，翻译者处
于十分关键的位置。文学的翻译
与史料翻译、文化传播翻译一样
具有挑战性。

由于语言、文化和历史的差
异，中国文学作品需要在丰富的

背景下，通过令人信服的解释和
恰当的文化转换，配合以清晰的
阐释和表达，才能更好地被外国
读者欣赏。以钱钟书为例，他的
文学作品具有如此丰富的文化深
度，即使是中国读者也可能会错
过他的许多用典，更不用说外国
读者了。因此，翻译这样的作
品，需要译者兼具汉学家的知识
和作家的天赋，这样才能展现好
全 世 界 共 有 的 文 心（literary
mind）。文学翻译可以说是跨文
化学的最高境界，作为一名青年
汉学研究者和澳门大学中国文学
专业的博士生，我渴望将来能够
有机会翻译文学作品。

翻译者通常被视为两种文化
之间的桥梁，一座可靠的桥梁不
仅要使用高质量的材料，也必须
跟上交通工具的发展。翻译人员
同样应掌握各种传达内容的方
式，包括电影、纪录片，甚至电子
游戏等。因此我也非常高兴能参
加去年的“新汉学计划”海外高级
中文翻译人才培养项目中国影视
笔译工作坊。这项活动让我意识
到，做好流行文化的翻译，可以
对更多人展示当今真实的中国。

如今汉学、中国学在葡语国
家越来越受欢迎，学习汉语的人
也越来越多。不过要让葡语国家
的人民熟悉中国、让中国人民熟
悉葡萄牙乃至其他葡语国家，不
管在翻译方面还是在学术研究方
面，要做的工作还很多，要走的
路也还很长。但我相信，中葡之
间未来可期，这也是我对自己努
力的方向——葡语汉学和中葡跨
文化交流的期待和展望。
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殷墟发现面积最大的西周遗址

郑 娜 张俊军
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苏永禄（Pedro So-
bral），来自葡萄牙的青
年汉学研究者、翻译
者，北京大学葡萄牙语
教师。

兔年春节，电影市场迎
来了久违的热闹景象：影院
大堂熙熙攘攘，热门场次一
票难求，“累并快乐着”成为
影院工作人员的春节感言。
春节档（1 月 21 日至 27 日）档
期内，观众观影热情高涨，
影片相关话题讨论热烈，票
房数据不断攀升。国家电影
局 发 布 的 统 计 数 据 显 示 ：
2023 年 春 节 档 电 影 票 房 为
67.58 亿元，同比增长 11.89%，
取得同档期影史第二的好成
绩。经过这个春节档，行业
内外见证了档期内国产电影
的优良品质，看到了观众重
返影院的强烈意愿。业内人
士一致认为，2023年内地影市
复苏的势头比预期更快更强。

2023年 1月 28日，浙江省湖州市德清县阜溪街道板桥社区开展
“自制灯笼迎元宵”活动。图为小朋友们在社区志愿者和家长的指导
下制作灯笼，感受传统节日的独特魅力。 白 羽摄 （人民图片）

自制灯笼迎元宵

电影《满江红》海报。电影《满江红》海报。 电影《流浪地球2》海报。电影《流浪地球2》海报。

动画电影《熊出没·伴我“熊芯”》海报。
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